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Divano componibile, fatto di moduli 
eclettici, disponibili in diverse 
dimensioni e colori, che possono essere 
continuamente riorganizzati a seconda 
del gusto e delle necessita'.

Per i milanesi, la michetta e' il pane quotidiano. E' l’odore del 
forno in fondo alla strada, e' il sapore dello stare insieme senza 
particolare ragione, se non la voglia di condividere un momento.  
E' la forma piu' riconoscibile - una ‘rosetta’ fatta di petali di lievito  
e farina - eppure mai uguale, irregolare perche'  fatta a mano.  
Cosa fanno di questi concetti Meritalia e Gaetano Pesce, il piu' 
radicale tra i radicali? Li mischiano, impastano e infine sfornano 
imbottiti fuori dall’ordinario, ogni giorno fragranti come il pane.

Un divano pensato per ridefinire la quotidianita': La Michetta 
Meritalia e' una delizia per gli occhi, che si abbuffano delle  
forme irregolari di ogni modulo, si saziano dei colori e materiali 
a disposizione, e ne pregustano gli usi. 

Un divano non conforme a uno stile predeterminato, non 
progettato come complemento d’arredo ma come protagonista 
poliedrico della reinvenzione della domesticita'. Un oggetto  
fatto di tanti oggetti, moduli eclettici che non possono che 
comporre schemi fuori dagli schemi. Gaetano Pesce concepisce 
La Michetta come un gioco tra la mente che la progetta, le mani 
che la producono, e la creativita' di chi la sceglie.

La Michetta e' per il centro della stanza, e attrae chiunque  
voglia assecondare questa forza di gravita', ma anche chi 
preferisce uno stato di costante esplorazione. I moduli  
possono essere continuamente riorganizzati, permettendo di 
immaginare configurazioni varie, che ogni volta riattivano  
e rinnovano gli spazi piu' diversi, intimi come un salotto di casa 
o di rappresentanza, pensati per accogliere e stupire!

Modular sofa, made of eclectic modules, 
available in different sizes and colours, 
which can be continuously rearranged 
according to taste and needs.

In Milan, the michetta is the daily bread. It's the smell of the bakery 
down the street, the taste of being together, for no particular reason 
other than the desire to share a moment. It is the most recognizable 
shape - a sort of rose, with petals made of flour and yeast - yet never 
the same, irregular according to how the hands shaped it. What do 
these concept become, when taken up by Meritalia and Gaetano 
Pesce, the most radical of the radicals? They start getting mixed, 
kneaded and finally churned out and into out-of-the-ordinary 
padded items, fragrant like fresh loaves of bread.

A sofa designed to redefine everyday life: La Michetta by Meritalia 
is a delight for the eyes, satiated on the irregular shapes of each 
module, the colours and materials available, foretasting the pleasure 
of sitting on it. 

A sofa that does not conform to a predetermined style, not conceived 
as a mere piece of furniture but as the multifaceted protagonist of 
the reinvention of domesticity. An object made up of many objects: 
eclectic modules to be continuously played with and reorganised. 
Gaetano Pesce conceives La Michetta as a game between the mind 
that designed it, the hands that made it, and the creativity of those 
who chose it.

La Michetta evokes conviviality, a shared experience-turned-sofa: 
it takes back the centre of the room, and attracts anyone who wants 
to get carried away by its force of gravity, and also fascinates those 
who prefer to constantly explore. The modules can be continuously 
rearranged, allowing various configurations, reactivating and 
renewing the most diverse spaces. Whether placed in an intimate 
living room at home or selected to liven up a representative room,  
La Michetta assures to welcome and amaze.
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Velluto / Velvet

Red
V2008

Cream
V01

Hazelnut
V03

Night
V54

Orange
V33

Cyan
V32

Purple
V19

Ochre
V13

Forest
V1402

Blush
V17

Steel
V1406

Pink
V31

Yellow
V34

Navy
V58

Wine
V2007

Lime
V40

Musk
V1401

Cobalt
V21

PRESTAZIONI/PERFORMANCE

CARE AND MAINTENANCE

ATTENZIONE/WARNING

Resistenza all'abrasione / Durability  70.000 Martindale (EN ISO 12947-2)
Ignifugazione / Fire Test   BS 5852-cigarette

Tessuto non sfoderabile. / Upholstery not removable.

Tenere presente che le tonalita' di colore possono apparire diverse dai colori reali del tessuto. 
Consigliamo di richiedere campioni di tessuto effettivi prima di ordinare. / Please be aware that the  
colour shades can appear different from the real fabric colours. We advise you to request actual fabric 
samples before ordering.

Tessuti / Textiles
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Sedile / Seat
144 x 73 x 38 cm
35 kg
0,50 m3

Velluto / Velvet
MISEAT144

Pouff / Pouff
115 x 115 x 38 cm
40 kg
0,62 m3

Velluto / Velvet
MIPOUFF115

Sedile / Seat
214 x 73 x 38 cm
45 kg
0,73 m3

Velluto / Velvet
MISEAT214

Schienale / Backrest
107 x 38 x 73 cm
29 kg
0,37 m3

Velluto / Velvet
MIBACK107

POUFF115

SEAT214

SEAT144

BACK107

Descrizione/Description

Dimensioni/Dimensions

Peso/Weight

Volume/Volume

Tessuti/Textiles

Codice/Code

Descrizione/Description

Dimensioni/Dimensions

Peso/Weight

Volume/Volume

Tessuti/Textiles

Codice/Code

Descrizione/Description

Dimensioni/Dimensions

Peso/Weight

Volume/Volume

Tessuti/Textiles

Codice/Code

Descrizione/Description

Dimensioni/Dimensions

Peso/Weight

Volume/Volume

Tessuti/Textiles

Codice/Code

Elementi / Elements

144 / 56.69”

3
8

 / 
14

.9
6

”

73 / 28.74”

73
 / 

2
8

.7
4

”

214 / 84.25”

3
8

 / 
14

.9
6

”

73 / 28.74”

73
 / 

2
8

.7
4

”

115 / 45.28”

11
5

 / 
4

5
.2

8
”

3
8

 / 
14

.9
6

”

115 / 45.28”

107 / 42.13” 38 / 14.96”

3
8

 / 
14

.9
6

”
73

 / 
2

8
.7

4
”

Schienale / Backrest
73 x 38 x 127 cm
36 kg
0,50 m3

Velluto / Velvet
MIBACK73

BACK73 Descrizione/Description

Dimensioni/Dimensions

Peso/Weight

Volume/Volume

Tessuti/Textiles

Codice/Code
73 / 28.74”

12
7 

/ 5
0

”
3

8
 / 

14
.9

6
” 38 / 14.96”
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Bracciolo / Armrest
73 x 38 x 48 cm
15 kg
0,18 m3

Velluto / Velvet
MIARM73

ARM73 Descrizione/Description

Dimensioni/Dimensions

Peso/Weight

Volume/Volume

Tessuti/Textiles

Codice/Code

Elementi / Elements

3
8

 / 
14

.9
6

” 38 / 14.96”

4
8

 / 
18

.9
0

”

73 / 28.74”

Schienale / Backrest
144 x 38 x 73 cm
36 kg
0,50 m3

Velluto / Velvet
MIBACK144

BACK144 Descrizione/Description

Dimensioni/Dimensions

Peso/Weight

Volume/Volume

Tessuti/Textiles

Codice/Code

144 / 56.69”

3
8

 / 
14

.9
6

” 38 / 14.96”

73
 / 

2
8

.7
4

”
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Innesto / Hook
25 x 28 x 18.5 cm
1,05 kg
Metallo / Metal
MIHOOKARM73

Descrizione/Description

Dimensioni/Dimensions

Peso/Weight

Materiale/Material

Codice/Code

Descrizione/Description

Dimensioni/Dimensions

Peso/Weight

Materiale/Material

Codice/Code

Descrizione/Description

Dimensioni/Dimensions

Peso/Weight

Materiale/Material

Codice/Code

Innesto / Hook
25 x 28 x 43 cm
1,33 kg
Metallo / Metal
MIHOOKBACK73 

Innesto / Hook
28 x 42 x 80 cm
2,5 kg
Metallo / Metal
MIHOOKBACK127

HOOKARM73

HOOKBACK73

HOOKBACK127

Accessori / Accessories

Cuscino Piccolo / Small Pillow
35 x 35 cm
1 kg
Velluto / Velvet
MIPILLOW35

Cuscino Grande / Big Pillow
50 x 50 cm
1,5 kg
Velluto / Velvet
MIPILLOW50

Descrizione/Description

Dimensioni/Dimensions

Peso/Weight

Tessuti/Textiles

Codice/Code

Descrizione/Description

Dimensioni/Dimensions

Peso/Weight

Tessuti/Textiles

Codice/Code

PILLOW35

PILLOW50

3
5

 / 
13

.7
8

”
35 / 13.78”

5
0

 / 
19

.6
9

”

50 / 19.69”

25 / 9.84” 28 / 11.02”

18
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 / 
7.

2
8

”

28 / 11.02” 42 / 16.53”

8
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 / 
3

1.
5

0
”

25 / 9.84” 28 / 11.02”

4
3

 / 
16

.9
3

”
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SEAT144
BACK107
ARM73
HOOKARM73
HOOKBACK73

SEAT214
BACK144 
ARM73
HOOKARM73
HOOKBACK73

Composizioni / Compositions

2.

1.

I colori rappresentati nelle composizioni suggerite sono puramente indicativi. La tonalita' del tessuto di 
ogni singolo elemento puo' essere selezionata tra le opzioni nei cartella tessuti. / The colours represented 
in the suggested compositions are purely indicative. The fabric tone of each individual element can be 
selected from the options in the fabric folder. 

ATTENZIONE/WARNING
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4.

3.

Composizioni / Compositions

SEAT214
BACK73 
BACK144
ARM73
HOOKARM73
HOOKBACK73
HOOKBACK127

SEAT144
BACK107
BACK144
ARM73
HOOKARM73
HOOKBACK73 x2

I colori rappresentati nelle composizioni suggerite sono puramente indicativi. La tonalita' del tessuto di 
ogni singolo elemento puo' essere selezionata tra le opzioni nei cartella tessuti. / The colours represented 
in the suggested compositions are purely indicative. The fabric tone of each individual element can be 
selected from the options in the fabric folder. 

ATTENZIONE/WARNING
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6.

5.

Composizioni / Compositions

SEAT214 x2
BACK73
BACK107
ARM73
HOOKARM73
HOOKBACK73 x2
HOOKBACK127 x2

SEAT144
SEAT214
BACK144
ARM73 x2
HOOKARM73 x2
HOOKBACK73 x2

I colori rappresentati nelle composizioni suggerite sono puramente indicativi. La tonalita' del tessuto di 
ogni singolo elemento puo' essere selezionata tra le opzioni nei cartella tessuti. / The colours represented 
in the suggested compositions are purely indicative. The fabric tone of each individual element can be 
selected from the options in the fabric folder. 

ATTENZIONE/WARNING
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8.

7.

Composizioni / Compositions

SEAT144
SEAT214
BACK73
BACK144 x2
ARM73
HOOKARM73
HOOKBACK73 x3
HOOKBACK127

SEAT144 x2
SEAT214 x2
BACK107
BACK144
ARM73 x2
HOOKARM73 x5
HOOKBACK73 x3

I colori rappresentati nelle composizioni suggerite sono puramente indicativi. La tonalita' del tessuto di 
ogni singolo elemento puo' essere selezionata tra le opzioni nei cartella tessuti. / The colours represented 
in the suggested compositions are purely indicative. The fabric tone of each individual element can be 
selected from the options in the fabric folder. 

ATTENZIONE/WARNING
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CARE AND MAINTENANCE

IMBOTTITURA/PADDING

IMBALLAGGIO/PACKAGING

ATTENZIONE/WARNING

Per preservare l'aspetto e il colore del tessuto, si raccomanda l'utilizzo dell'aspirapolvere con l'apposito 
accessorio settimanalmente. La polvere lasciata sulle sedute si deposita nel rivestimento lasciando  
dei segni. / To preserve the appearance and colour of the fabric, it is recommended to use the vacuum cleaner 
with the appropriate accessory weekly. The dust left on the seats settles in the coating leaving marks.

Si consiglia di agire sulla macchia appena possibile. La maggior parte delle macchie possono essere 
eliminate con un panno bianco pulito umidificato e ben strizzato. / It is advisable to act on the stain as 
soon as possible. Most stains can be removed with a clean, humidified, well-wrung white cloth.

Prima di procedere con la pulizia, rimuovere eventuali liquidi in eccesso con un tovagliolo o un panno 
assorbente o eventuali residui solidificati con l’aspirapolvere evitando di premere facendo penetrare 
lo sporco nel tessuto. / Before proceeding with the cleaning, remove any excess liquid with a napkin or an 
absorbent cloth or any residues solidified with the vacuum cleaner avoiding pressing by penetrating the dirt 
into the fabric.

Se la macchia persiste, aggiungere soltanto una piccola quantita' di detergente neutro, non direttamente 
sulla fodera, ma sul panno umido e strofinare delicatamente. Provare l’operazione prima su una parte 
non visibile della seduta. / If the stain persists, add only a small amount of neutral detergent, not directly on 
the lining, but on the damp cloth and gently rub. Try the operation first on an invisible part of the seat.

Usare acqua pura senza sapone per l'ultimo lavaggio. Non inzuppare il prodotto. / Use pure soap-free 
water for the last wash. Do not soak the product.

Se la macchia risale a molto tempo, si consiglia di rivolgersi ad un professionista. / If the stain dates back 
a long time, it is advisable to turn to a professional.

Gli elementi sono imbottiti in poliuretano e fiberfill. / The elements are padded in polyurethane and fiberfill.

Imballaggio in scatola di cartone incluso nel prezzo. / Packaging in cardboard box included.
Imballaggio in gabbia da quotare in base al volume. / Packaging in cage to quote by volume.
Imballaggio in cassa di legno da quotare in base al volume. / Packaging in wooden crate to quote by volume. 

Le immagini sono fornite al solo scopo illustrativo. / Images are provided for illustrative purposes only.

Note / Notes
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General Sales Condition

Condizioni Generali di Vendita
ART. 1 - QUADRO CONTRATTUALE

1.1 Le presenti condizioni generali, salvo eventuali deroghe specificatamente concordate per iscritto, disciplinano tutti 

gli attuali e futuri contratti di vendita fra le parti. Esse non possono essere derogate se non mediante espresso accordo 

scritto delle parti. Qualora le presenti condizioni generali vengano derogate dalle parti, le disposizioni delle presenti 

condizioni generali che non siano state derogate continueranno ciononostante a trovare applicazione.

1.2. Eventuali modifiche delle presenti condizioni generali sono valide solo se accettate per iscritto da Meritalia S.r.l.

1.3. Eventuali condizioni generali dell’acquirente non hanno applicazione, neppure parziale, se non sono espressamente 

accettate per iscritto da Meritalia S.r.l.

1.4. Il riferimento ad eventuali termini commerciali (Franco Fabbrica, FOB, CIF, ecc.) si intendera' fatto agli Incoterms 

della Camera di Commercio Internazionale, nel testo in vigore al momento della conclusione del contratto.

1.5. Tutti i contratti di vendita fra le parti, nonche'  le presenti condizioni generali, sono disciplinati dalla legge italiana.

1.6. L’adesione alle presenti condizioni generali, nonche'  tutti i contratti ed i comportamenti successivi delle parti dalle 

stesse regolati, salvo diversa espressa pattuizione scritta non implica il conferimento all’acquirente di esclusiva alcuna 

ne'  l’instaurazione di rapporti di concessione, commissione o mandato, con o senza rappresentanza, come non conferisce 

all’acquirente stesso il diritto di utilizzare in qualunque forma i marchi od i segni distintivi di Meritalia S.r.l.

ART. 2 - PREZZI E PAGAMENTO

2.1. I prezzi sono soggetti a variazione sino all’invio della conferma d’ordine. I prezzi indicati da Meritalia S.r.l. nel  

listino sono in Euro; nei documenti contabili i prezzi sono al netto di IVA, di spese di trasporto e assicurazione, oneri 

doganali, ecc.

2.2. Il pagamento dei prezzi e di tutte le altre somme dovute per qualsiasi motivo dall’acquirente deve essere effettuato 

presso la sede di Meritalia S.r.l. L’acquirente e' tenuto a effettuare i pagamenti anche in caso di rivendicazioni o 

contestazioni di qualsiasi natura sui prodotti o sull’adempimento di Meritalia S.r.l. La mancata osservanza dei termini  

e delle condizioni di pagamento esonera Meritalia S.r.l. dall’adempimento degli obblighi di consegna, anche in 

relazione a forniture diverse da quelle cui si riferisce tale mancata osservanza, e autorizza Meritalia S.r.l. a rivendicare 

l’immediato pagamento anticipato di tutte le somme dovute dall’acquirente, salvo il diritto di Meritalia S.r.l. ai danni.

2.3. Fatti salvi gli altri rimedi apprestati dalla legge, scaduto il termine di pagamento decorrono, senza necessita' di messa 

in mora, gli interessi ex d.lglvo italiano 231/2002.

2.4. I prodotti rimangono di proprieta' di Meritalia S.r.l. fino al completo pagamento del prezzo.

ART 3 - CONSEGNA

3.1. La consegna dei prodotti e' effettuata Franco Fabbrica (ex works) e il trasporto dei prodotti avviene sempre a spese  

e completo rischio dell’acquirente, salvo diversi accordi.

3.2. Consegne eseguite da Meritalia S.r.l. entro 30 giorni dalla data di consegna convenuta non sono ritenute un 

inadempimento dei termini di consegna. Qualora Meritalia S.r.l. non abbia consegnato i prodotti entro il suddetto 

periodo, l’acquirente ha il diritto di rifiutare solo la fornitura dei prodotti non consegnati dopo aver concesso a Meritalia 

S.r.l. a mezzo di lettera raccomandata con ricevuta di ritorno, un ulteriore termine di 5 giorni lavorativi per effettuare  

la consegna, con decorrenza dal momento di ricevimento di tale lettera.

3.3. Salvo dolo o colpa grave di Meritalia S.r.l. e' esclusa ogni responsabilita' di Meritalia S.r.l. per danni derivanti da 

mancata o ritardata consegna, totale o parziale.

3.4. I prodotti non possono essere restituiti per nessun motivo a Meritalia S.r.l. in mancanza di preventiva autorizzazione 

scritta di Meritalia S.r.l.

ART. 4 - GARANZIA

4.1. Il termine “mancanza di conformita'” (cos 'come il termine “non conforme”) si riferisce a mancanze di qualita', ed a 

non conformita' rispetto alle caratteristiche concordate dei prodotti, nonche'  ai difetti. E' esclusa qualunque garanzia in 

caso di uso improprio e/o non corretto del prodotto.

4.2. Meritalia S.r.l. garantisce la conformita' dei prodotti forniti a quanto espressamente concordato; prodotti che 

presentino tolleranze ragionevoli o conformi ad usi o pratiche comuni non saranno considerati come non conformi. 

In seguito al ricevimento di denuncia dell’acquirente, se effettuata secondo le modalita' dell’art. 5, ed ove i prodotti si 

dimostrino non conformi, Meritalia S.r.l. potra', a propria scelta:
a) fornire gratuitamente all’acquirente un nuovo prodotto in sostituzione di quello difettoso.

b) rimborsare all’acquirente il prezzo di fattura pagato per il prodotto che si e' dimostrato non conforme. A richiesta  

di Meritalia S.r.l. l’acquirente spedira' prontamente a Meritalia S.r.l., a spese di quest’ultima, il prodotto non conforme; 
qualora uno o piu' prodotti restituiti dall’acquirente si dimostrino successivamente conformi, Meritalia S.r.l. potra' 
restituire tali prodotti all’acquirente, a spese di quest’ultimo, fatto salvo il diritto di Meritalia S.r.l. al prezzo ed al 

risarcimento dei danni.

4.3. Salvo dolo o colpa grave, la responsabilita' di Meritalia S.r.l. per il risarcimento di qualsiasi danno subito 

dall’acquirente non potra' in ogni caso superare il valore del prodotto difettoso e/o non conforme. La garanzia di 

cui al presente art. 4 sostituisce qualsiasi altra responsabilita' per mancanza di conformita' dei prodotti, cos 'come 

qualsiasi altra responsabilita' convenzionale o legale, espressa o implicita, ad eccezione delle eventuali responsabilita' 
espressamente assunte per iscritto da Meritalia S.r.l.; in particolare, l’acquirente non avra' diritto di avanzare altre 

richieste di danni, ne'  di riduzione del prezzo o di risoluzione del contratto.

ART. 5 - RECLAMI

5.1. Ogni mancanza di conformita' dei prodotti dovra' essere denunciata, a pena di decadenza, a Meritalia S.r.l. 

all’acquirente, dettagliando tale mancanza di conformita' per iscritto, a mezzo di raccomandata a/r, o altro mezzo 

di comunicazione che assicuri la prova del ricevimento, entro 10 (dieci) giorni dal momento in cui ha scoperto o 

avrebbe dovuto scoprire la mancanza di conformita'. L’azione si prescrive entro un anno dalla consegna del prodotto 

all’acquirente.

ART. 6 - RESPONSABILITA' DEL PRODUTTORE

6.1. L’acquirente rinuncia al diritto di regresso nei confronti di Meritalia S.r.l. di cui all’art. 131 del d.lglvo 206/2005 

(codice del consumo).

ART. 7 - NORMATIVA E INFORMAZIONI

7.1. Meritalia S.r.l. produce i prodotti in conformita' con leggi e normative in vigore in Italia. Se l’acquirente ha sede 

fuori dall’Italia, e' a carico dell’acquirente l’accertamento e la responsabilita' che i prodotti (cos 'come le loro confezioni, 

l’etichettatura, le istruzioni, gli avvertimenti, la pubblicita', ecc.) siano conformi alle leggi e normative del proprio 

territorio, ed informera' tempestivamente Meritalia S.r.l. delle eventuali modifiche da apportare.

ART. 8 - FORO COMPETENTE E LEGGE APPLICABILE

8.1. Per ogni controversia derivante dal contratto e/o dai singoli contratti di vendita o comunque ad esso/i collegata e' 
esclusivamente competente il foro di Milano (Italia).
8.2. Questo contratto e' soggetto alla legge italiana.

General Sales Conditions
ART. 1 - CONTRACTUAL FRAMEWORK

1.1. The following general conditions, save eventual exceptions specifically agreed upon in writing, regulate all present 

and future sale contracts between the parties. They cannot be waived, unless through a specific written consent 

between the parties. In case the current general conditions are waived by the parties, the regulations in these current 

general conditions that were not waived will in any case and notwithstanding remain in effect.

1.2. Any changes to these terms and conditions will only be valid if accepted in writing by Meritalia S.r.l.

1.3. Any general condition set by the buyer will not be applicable, not even partially, unless specifically accepted in 

writing by Meritalia S.r.l.

1.4. Any reference to commercial terms (Ex-Works, FOB, CIF, etc.) will be interpreted as made at the Incoterms of the 

International Chamber of Commerce, as in the text in effect at the time the contract is signed.

1.5. All sale contracts between the parties, as well as the current general conditions, are regulated by the Italian law. 

1.6. Adherence to these general conditions, as well as all contracts and following behaviour of the parties, which are 

regulated by the same, save other specially written and accepted agreement, do not entail the conferment to the buyer 

of any exclusive rights, nor the establishment of relationships of concession, commission or warrant, with or without 

representation, as well as it does not give said buyer the right to use Meritalia S.r.l.’s trademarks or distinctive marks 

in any form.

ART. 2 - PRICES AND PAYMENT

2.1. Prices are subject to changes up to the dispatch of the confirmation of the order. The prices indicated by Meritalia 

S.r.l. in the price list are in Euros; in the accounting documents prices do not include VAT, transportation costs, 

customs duties, etc.

2.2. Payment of the prices and all other sums due for any reason by the buyer must be made at Meritalia S.r.l.’s 

headquarters. The buyer is required to make the payments also in case of claims or disputes of any nature about the 

products or Meritalia S.r.l.’s compliance. Failure to comply with the payment terms and conditions exempts Meritalia 

S.r.l. from observing delivery obligations, also in regard to supplies other than those related to said non-compliance, 

and authorizes Meritalia S.r.l. to ask for immediate advance payment of all sums due by the buyer, notwithstanding 

the right of the seller to terminate the contract effective immediately and ask for compensation.

2.3. Notwithstanding any other remedies employed by law, once the deadline for payment has expired, interests on  

an annual basis of the A.B.I. (Italian Bank Association) prime rate plus an increase of 30% will become effective.

2.4. Products will remain the property of Meritalia S.r.l. until full payments of the price.

ART 3 - DELIVERY

3.1. The delivery of the products is carried out ex works (ex works) and the transport of the products always takes 

place at the expense and complete risk of the purchaser, unless otherwise agreed.

3.2. Deliveries made by Meritalia S.r.l. with 30 days from the agreed-upon delivery date shall not be considered as  

a non-fulfilment of delivery terms. In case Meritalia S.r.l. has not delivered the products within the afore-mentioned 

period, the buyer has the right to refuse delivery of yet undelivered products, after granting Meritalia S.r.l., by means 

of registered mail with rcorded delivery, a further 5 working days to deliver, effective from the date of receipt of  

said letter.  

3.3. Except for wilful misconduct or gross fault on the part of Meritalia S.r.l., Meritalia S.r.l. is not liable for any 

damage resulting from failure or delay in total or partial delivery. 

3.4. Products cannot be returned to Meritalia S.r.l. for any reason without the prior written consent by Meritalia S.r.l.

ART. 4 - WARRANTY

4.1. The term “non-compliance” (as well as the term “not compliant”) refers to a lack of quality, and non-compliance 

with the agreed characteristics of the products, as well as to defects.

4.2. Meritalia S.r.l. guarantees the compliance of the products delivered as expressly agreed; products that show a 

variation which is reasonable or consistent with common practices or uses shall not be considered as noncompliant. 

Following the receipt of a complaint by the buyer, if made as per art. 5, and should the products prove non-compliant, 

Meritalia S.r.l. will have the option to:
a) supply the buyer free of charge with new products replacing the ones that are not compliant, or

b) refund the buyer the invoice price paid for the products that have been proven not compliant. At Meritalia S.r.l.’s 

request the buyer will send to Meritalia S.r.l., at the latter’s expense, the products that are not compliant; should one 

or more returned products turn out to be compliant, Meritalia S.r.l. may return such goods to the buyer, at the latter’s 

expense, without prejudice to the right by Meritalia S.r.l. to the price and compensation for damage.

4.3. Except for wilful misconduct or gross negligence, Meritalia S.r.l.’s liability for compensation for all damage  

to the buyer may not in any event exceed the value of the defective and/or non-compliant product. The warranty 

described in this Art. 4 replaces any other liability for the products’ lack of compliance, as well as any other 

conventional or legal liability, stated or implied, except for a liability expressly assumed in writing by Meritalia S.r.l.; 
in particular, the buyer shall have no right to other claims either for damage compensation, nor price reduction, nor 

termination of the contract.

ART. 5 - COMPLAINTS

5.1. Any case of non-compliance of the products must be reported, under penalty of forfeiture, to Meritalia S.r.l. by 

the buyer, detailing such failure to comply in writing, by registered mail with recorded delivery, or any other means 

of communication ensuring evidence of receipt, within 10 (ten) days from the date on which the buyer discovered, or 

ought to have discovered, said noncompliance, and in any event no later than two months from the date of delivery of 

the product to the buyer.

ART. 6 - PRODUCER’S LIABILITY

6.1. Any liability that may arise from the marketing of the products, including any damage to persons or property, will 

be at the sole expense of the buyer, who agrees to indemnify and hold Meritalia S.r.l. harmless from any and all claims 

by third parties. The buyer also promises to adequately safeguard against all risks related to the use and possession of 

the products, without recourse against Meritalia S.r.l.

ART. 7 - LEGISLATION AND INFORMATION

7.1. Meritalia S.r.l. produces products in accordance with the laws and regulations effective in Italy. If the buyer 

is located outside of Italy, the buyer must make certain under his responsibility that the products (as well as their 

packaging, labelling, instructions, warnings, advertising, etc..) comply with the laws and regulations in his own 

country, and shall promptly inform Meritalia S.r.l. of any changes that need to be made.

ART. 8 - COURT OF JURISDICTION AND APPLICABLE LAW

8.1. For any dispute arising from the sale contract and/or the individual sale contracts, or in any way connected  

to it/ them, the competent Court is the Court of Milan (Italy).
8.2. The contract and/or the single sale contracts is/are governed by Italian law.
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